


















































dental
dent-alveolar
alveolar
postalveolar

prepalatal

midpalatal

postpalatal
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dental
dent-alveolar
alveolar
postalveolar

prepalatal

midpalatal

postpalatal

/a'ra/ 'pumpkin'

,urydund, /[ed ey

T k-




apetq

juoxl

,doz,

/2el/

dental
dent-alveolar
alveolar
postalveolar

prepalatal

midpalatal

postpalatal
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Sy
[
[
|

/14/ 'ladder'’

4 42ppPOL, /%1/

dental
dent-alveolar
alveolar
postalveolar

prepalatal

midpalatal

postpalatal



153

dental
dent-alveolar
alveolar
postalveolar

prepalatal

midpalatal

postpalatal

/a'ra/ 'pumpkin'

,uzrydund, /Jeua ey




dental

dent-alveolar

alveolar

postalveolar

prepalatal

midpalatal

postpalatal




/wae/

, 0Bbuvu,

apetq

juoxy

dental
dent-alveolar
alveolar
postalveolar

prepalatal

midpalatal

postpalatal
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dental
dent-alveolar
alveolar
postalveolar

prepalatal

midpalatal

postpalatal

(40133, ysemy




aperq

juox3

,dapun,

b §

13/

dental
dent-alveolar
alveolar
postalveolar

prepalatal

midpalatal

postpalatal
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1

dental
dent-alveolar
alveolar
postalveolar

prepalatal

midpalatal

postpalatal

/'G(fa)/ '"to whistle'

1 21382Yn 03,

T

/(e4)D,/

q
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W dental

dent-alveolar

alveolar

postalveolar

prepalatal

midpalatal

postpalatal

o
l
|
|

12024, /B/




160

-
{
|
l

/9/

dental
dent-alveolar
alveolar
postalveolar

prepalatal

midpalatal

postpalatal
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/2/

dental
dent-alveolar
alveolar
postalveolar

prepalatal

midpalatal

postpalatal
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APPENDIX 3
Lip Photographs
Informant: L. Kamengmail

/tik/ 'tiek’ /tik/ 'this mouse’

EDITOR'S NOTE: These photographs were taken under fieldwork
conditions, and are not as well-defined as
the author had hoped.
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/we/ 'to go' /wé/ 'blood'

/wae/ 'mango’
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/sak/ 'grass'

/sakK/ 'old’
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/wo/ 'there is’ /wb/ 'to follow'

/wao/ 'to happen’
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/ton/ 'jackfruit'

/tén/ 'bamboo'
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/puk/ 'big’

/pUK/ '"to break wind'



Molpui Manegeng
Sisimang
Puimota, etc.

RECONSTRUCTION OF THE OLD
VILLAGE OF MAUMANG (*1970)

based on the information
of L. Kamengmai

Apui
Ateita, etc.

89T



APPENDIX 4
Legend to Sketch of 0l1d Maumang Village

I and II: sacred places; I is called /'pulmanusa/.
a and b: ritual dancing places; a is called /'wolmalta/, b /'talmalta/.

1 /al'man 'baI/ 'big storage house annex dwelling’

called /'wanwah/ or /'wanidama/

2 /al'man 'bal/ 'big storage house annex dwelling'
called /‘wangwah/ or /'wanpidika/

16 /al'man 'b3al/ 'big storage house annex dwelling'
called /ma'rah/ (burnt down in +1964)

15 /al'man 'b3aIl/ 'big storage house annex dwelling'
called /'wolwah/ (burnt down in *1964)

17 /al'man 'b3al/ 'big storage house annex dwelling'
called /'lonwah/ (?)

;}lelimestone formations

Yo stones and lingus
a®

A

Tamarindus indica; Pohon Asem

-

Aleurites moluccana; Pohon Kemiri
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Below the inhabitants are listed according to their place of domicile:
those who had already left the village before 1970 are marked with an
asterisk. After the name of the wives the place of origin has been
given preceded by '<'. Daughters who had found a husband and conse-
quently did not stay in the village any longer have '>' after their
name followed by the name of the village of their husband. 1In 1970
some of the houses and granaries were not used permanently any more
since a part of the inhabitants had moved to Molpui at that time. 1In
1971, 1972 everbody went to Bukapiting except the inhabitants of 11
and 16. t = deceased, (m) = 'male', (f) = 'female'.

There are four clans in the village organised around their respective
/al'man 'ba1/ as follows:

2, 3, 4, 5, 7 belong to /'wanidika/

6, 9, 10, 11 belong to /'marah/

17 belongs to /'loUwah/
and 1 belongs to /'wanidama/

The numbers after the villages refer to Map II. The names of the
villages are written here according to the Indonesian orthography.

(1) /'lanwd/ ~ /'wolmul/ <Manegeng (64)
2 children:
1. /'lolan/ (f)
2. /'maUmaUl/ (m)
They look after wife and children of /'l3anwo/'s older brother
/'1eTfa/+ ~ /'wolleT/ <Sisimang (65)
3 children:
1. /'letmani/ (m)
2. /'laUsama/ (m)
3. /'lolan/ (f)

(2) /'moIsina/ ~ /'pullal/ <Takaikul (61)
5 children:
1. /'wollan/ (f) >Saimang (26)
/'wotel/ (m) ~ /'pulmal/ <Manegeng (64)
/*10nkamen/ (f)
/ka'maUkul/ (m)
/'lonleT/ (f)

[S2IE N VS I \V)

(3) /sa'lari/ ~ /'lomal/ <Moikameng (66)
5 children:
1. /'letmal/ (m) ~ /'pullan/ <Manegeng (64)
1 child:
1. /sa'lari/ (m)
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/ta'manaldn/ (f) >Sisimang (65)

/'wollan/ (f) >Sisimang (65)

/'lonasa/ (f) >Puimota (37)

/a'samal/ (m) ~ /si'nanlel/ <Puiwela (67)

(S P =S VI \V)

(4) /'fasad/ ~ /'pulwela/ <Lawamaita (59)
2 children:
1. /'wollan/ (f) (became a nun)
2. /ta'kallan/ (m)

(5) /sa'lari/t ~ /'wollal/ <Atoita (28)
2 children:
1. /ka'maUkul/ (m)t
2. /'maIlal/ (m) ~ /'16nkamen/ <(Mauman no.l4)

(6) /a'samal/ ~ /si'lamaU/
6 children:
1. /'13nleT/ ~ /si'ladleT/ <Sisimang (65)
4 children:
1. /*letmal/ (m)
2. /'wosa/ (m)
3. /si'lamal/ (f)
4. /sit1aleT/ (f)
. /'laUle1/ (m)
/'maUsama/ (m)¥
. /si'nanwal/ (f) >Ateita (28)
. /'soIlan/ (f) >Manegeng (6U4)
/si'nansibo/ (f) >Northern Alor

=W N

(7) /'1ankamen/ ~ /'lomal/ <Moikameng (66)
6 children:
1. /a'samal/ (m)* ~ /'talmal/* <Saimang (26)
3 children:
1. /lagkamen/ (m)*
2. /'falau/ (m)*
3. /'lomal/ (f)*
. /'1alwd/ (m)*¥ ~ /'kolfa/* <Puigeng (40)
. /'106kamen/ (f) >Atoita (28)
/'laUhfd/ (m) ~ /'pulkamen/ <Manegeng (6U4)
/'1lalleT/ (m)
. /'1asa/ (m)

[o 2NN ) B — R UV I \V)

(8) empty
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(9) /'lankamen/ ~ /'wolasa/t <Atoita (28)
4 children:
1. /ka'rilanmal/ (f) >Manegeng (64)
2. /'maUtakal/ (m) ~ /'lokame / <Sisimang (65)
3. /'kalingmal/ (f)
4, /'mallal/ (m) (= Markus Mailau, see 1l.4.)

(10), (16) /ka'menmal/t ~ /'kolasa/ <Takaikul (61)
2 children:
1. /'laUmal/ (m) (= Linus Kamengmail, see 1.4.)
2. /'pulldn/ (f) >Lawamaita (59)

(11) /'1aumaUl/ ~ /'kolfa/ <Takailubu (-)
2 children:
1. /ka'menmal/ (m)
2. /'mulleT/ (m)

(12), (13), (14) were empty

(17) /a'tellalU/ ~ /'silamal/ <Ateita (28)
5 children:
1. /'lankamen/ (m)
2. /'onleT/t ~ /'1o0lan/ <Saimeng (26)
3 children:
1. /'silamau/ (f)
2. (?) /'silamau/ (f)

3. ?
3. /'sallaU/t ~ /'l1onkamen/ <Puimota (37)
2 children:

1. /a'teIlau/ (m)
2. /'kolmal/ (f)
4, /'talmau/ (f) >Ateita (28)

5. /'pullan/ (f) >Northern Alorls’16



B. ALOR

=
ke iz
Language Boundary m]] B. TEWA

Dialect Boundary

3 a0 50 K

B. LAMMA

B. BLAGAR

LANGUAGES

B NEDEBANG
@ B KELON

B KABOLA

B. KUl KIRAMAN

. KAFOA

. ABUI

. WOISIKA

KOLANA

. TANGLAPU!

MAP I:

LANGUAGES OF ALOR, PANTAR AND PURA

For the numbers see Map III (p.176)
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LEGEND TO MAP II

FwWwwwwwwwwwhn NN RN DD R e = -
OOV N OO WV FwhHF OW®N oW\ & whn H o v N OVl EFEw v H OV

o N O EFEw

Pukeng/Puigeng

Villages Mountains
Likuwatang 41. Sinokila A Moimang (870 m)
Baumi 42, Leimang B Omang (1087 m)
Letlei/Limbur 43. Timomang C Pelingmang (?)
Adagai 44, Pido D Lella (1270 m)
Taramana 45. Alata E Tamingmang (1268 m)
Bukapiting 46. Passi
Kamot 47. Bondapuil
Petimpui 48. Labapuil Variants
Labapang 49, Lapail I Lembur
Kamana 50. Butabail II Petimpui
Maufal 51. Waimi III Kamana
Kamangpuil 52. Mailkawada IV Kamot
Pamako 53. Kalaisi V Kamengmi
Kamengmi 54. Ateibai VI Atelta
Kaumo 55. Apuil VII Pido
Baufo 56. Sidabui VIII Langkuru/Kolomana
Supail 57. Silaipuil IX Silaipui

. Woisika 58. Langkuru X Apuil
Kawahmi 59. Lawamaita
Laupra 60. Bilamang
Karolsak 61. Takaikul
Pilama 62. Maumang
Lamana 63. Molpui
Domang 64. Manegeng
Lambeta 65. Sus(u)imang
Saimang 66. Muikameng

. Woilih 67. Puiwela
Atelta 68. Adilau
Dawai 69. Waikokmang
Sumang 70. Watemana
Kamanapang 71. Bukapui
Manasamang 72. Umang
Sisawet 73. Kiraman(g)
Puimang/Puimi 74. Batulolong
Esmana 75. Mademang
Woikarong 76. Atimelang
Puimota 77. Silaimang
Atomang 78. Bulmang
Kalingtuk 79. Kolomana



DISTRICTS

I Kecamatan Alor Barat
IA  Pervakilan Kecamatan Alor Barat
11 Kecamatan Alor Barat Daya

III Kecamatan Alor Selatan

IV  Kecamatan Alor Timur

IVA Pervakilan Kecamatan Alor Timur
v Kecamatan Pantar

VA  Pervekilan Kecamatan Pantar

Sikka(Nuhabeng)
o

Merica
Rusa
Kambing
----- Boundary of administrative unit
0 10 20 30 40 soxm
3

MAP III: LOCALITIES AND ADMINISTRATIVE UNITS



11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
4o.

o N OV EwWw o

MAP III:

Blangmerang
Benaang
Bagang
Kabir
Pandail
Manuselil
Lamahulu
Tuwaabang
Bakalang
Kolijahi
Warsalelang
Abangniwang
Panggar
Bajo
Sargang
Tamalabang
Nuhawalla
Lelangabang
Kakamauta
Airmama
Toang

Mauta

Jeri

Latuna
Ilmake
Puntaru
Bolowang
Wolu
Mobubaa
Kayang
Beangonong
Kalabahi Wowang
Bogakele
Apuri

Retta
Harilolong
Limarahing
Bira
Sebanjar

Seeng
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LIST OF VILLAGES AND FORMER LANDSCHAPPEN

41.
42,
43.
Ly,
45.
46.
47.
48.
bg.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
T1.
72.
73.
T4,
75.
76.
77.
78.
79.
80.

Kokar 81. Takala
Mali 82. Maukuru
Tulta 83. Taramana
Lawahing 84. Pido
Pitumbang 85. Woisika
Kalabahi 86. Bukapiting
Dulolong 87. Kamot
Ampera 88. Adagai
Alor Kecil 89. Letley
Alor Besar 90. Awasi
Moru 91. Atimelang
Wolwal 92. Mebung
Matap 93. Watatuku
Lola 94, Welai
Habolat

Probur A. Kuil, Mataru
Halerman B. Alor
Gendok C. Kolana
Buraga (Tribur) D. Pureman
Lerabaing E. Batulolong
Biakbuku

Mataru

Eibiki (Mataru Selatan)

Pandangalang

Batulolong (Kiramang)
Sibera

Apuil

Kalaisi (Barat)
Silapuil

Sidabuil

Mademang

Langkuru

Peitoku (Purnama)
Pureman

Salamana

Kolomane (Mamper)
Lantoka (Tanglapul)
Erana

Maritaing

Kolana



NOTES

1. Trubetzkoy 1929, 1931, 1935, 1939; Ebeling 1960, 1966, 1968;
Martinet 1949, 1956, 1960, 1968a, 1968b. See also Alarcos Llorach
1968, Fischer-Jdrgensen 1975 and Siversten 1966.

2. I do not 1nclude in thils survey the so-called Kupang Malay or the
languages spoken by small colonles of people who qulte recently settled
there, e.g. Buton, Bugils, Makasar.

3. The phonemlc transcription wlll be enclosed between slanting lines,
the phonetic transcription 1n square brackets. Stress is indicated by
' before the syllable which carries the prominence peak. Glosses
(between ' ') are approximate renderings of the originals; citations
are between " ".

.. or [isils L

5. I leave timbre out of consideration here.

6. Three instances are given where optionalities and neutralisation

co-occur as follows:

a) In Dayak Ngaju (see Mihing and Stokhof 1977) /a/ and /a/ are neutral-
ised in words with three or more syllables in [#C-(N)C]:

/tAmbalik/ + [tamb'alik-, temb'alik-] 'overturned'

/1Alawah/ + [lal'awah, lel'awah] k.o. wasp
The /A/, however, can be omitted 1n some words, but 1s obligatory in
others. The absence of this archiphoneme 1s optional while in the basic
form of the word the /A/ 1s necessarily present:

/pAlaku/ (baslc form), /plaku/ (heavy form) 'dowry’

/kAlambi/ (basic form), /klambi/ (heavy form) 'robe’
but not */tmbalik/, ¥/1lawah/.
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b) In Tehit, a Papuan language spoken in the Bird's Head peninsula,
Irian Jaya (see Flassy and Stokhof, forthcoming), [sj] is interpreted
as a sequence /sy/ since there 1is no opposition [sj] vs. [sj] in the
language (see above, 2.9.). Any stem-final tautosyllabic cluster /sy/
can be replaced by /Is/ (/1/ being the archiphoneme of /i/ and /y/ in
[V-C]): the relative ordering of the palatal and the dental segment is
not distinctive in those cases. However, the converse does not hold
true: not any /Is/ can be replaced by /sy/. The relative ordering of
/sy/ is optional in relation to /Is/:

[qong_j N ogajs v ‘qals] 'chopstick! + /'qals/ (basic form), /qasy/

(heavy form), but [tajs ~ 'ta¥s] (not *[tasj]) « /'tals/ 'T go

down'

¢c) The Russian phonemes /e, i, a, o/ are neutralised to /a/ after un-
palatalised consonants in antepretonic position. domovoj ’'brownze'’ and
dymovo]j 'smoke' (adj.) show both [dema'voj] /dsmA'voy/. In explicit
speech, however, the former word may be realised as [doama'voj] <«
/dAmAv'oy/ and the latter as [dima'voji] « /dImA‘voy/. /A/ (archiphoneme
of /a/ and /o/) and /1/ (archiphoneme of /i/ and /e/) are heavy archi-
phonemes, since they can always be replaced by their basic counterpart:
the archiphoneme /a/, but the opposite does not hold (Ebeling 1966).

7. Number is neutralised in the third person; gender is not expressed.
8. A. once gave /'raku/ as variant form of /a'raku/ 'young pumpkin’.
This form was rejected by all other informants. The deletion 1s under-
standable in this position, see 3.4.6. Also A /'ranta/ along with

A, L, R, J, M /a'ranta/ 'eriminal’ (< ? Portuguese errante).

9. See note 8 and chapter 8.

10. L.K. also [se'gara] « /se'gara (v se'jara)/.

11. This chart is partly based on the example given in Ladefoged 1964,
table 1.

12. In stories sometimes a prepausal lax vowel tends to be prolonged
too (in combination with an inconclusive contour). Especially, when
the narrator tends to use intervals to reflect on the immediate con-
tinuation of his story.

13. Forms in /t-/ are lacking */ta(1)/, ¥/tén/.
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14. See Pedoman umum ejaan bahasa Indonesia yang disempurnakan
(Department of Education and Culture 1975). This orthography has been
designed along the lines developed in Stokhof 1976. For other ortho-
graphical proposals by the same author, see Mihing and Stokhof 1977,
and Sande and Stokhof 1977.

15. The list showing the (mutual exclusive) initial components of male
and female names (see Stokhof 1977:38) can now be expanded as follows:

masculine feminine
an- asa- adi-
asa- atel-
bila-
fa- fo-
kamaU- kawan- kal koI-
kamen- kaUn- kalin- kol-
kamin- kari-
13- lalh- lo- lon-
lah- lau- 16- 16n-
lan- laUh-
lan- let-
ma- mal - mul- matal-
mal- manet-
makan- mani-
makilin- maU-
o-
on-
pul-
sal- sila- sinan- sun-
sina- silo- sol-
tan- tal-
takal- tama-
wo wol-
wol -

16. I want to thank Alma E. Almanar and my wife who assisted me in
the typing of the manuscript.
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